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Listas de códigos ONIX Libros versión 60 
Esta es la lista consolidada de adiciones y actualizaciones acordadas para la edición 60 de las listas de códigos 
del ONIX para Libros. Este conjunto de actualizaciones se distribuyó a los grupos nacionales del ONIX para que 
lo comentaran. Fue ratificada por el Comité Internacional de Dirección antes de su publicación. 

Está disponible un navegador interactivo de las Listas de códigos ONIX, en distintos idiomas, en 
https://ns.editeur.org/onix. La versión española de la última versión de estas listas, al igual que el presente 
documento, se pueden descargar de www.dilve.es, en distintos formatos. 

Adiciones y cambios en la versión 60 
En las tablas, los nuevos códigos se marcan en rojo, los cambios y aclaraciones en azul y los textos y códigos sin 
cambios van en negro. 

Lista 12 - Categoría comercial del producto 

Cód. Descripción Comentario 

20 Atlas 
Categoría de libros que contienen un grupo enlazado de láminas, tablas, 
diagramas, listas, a menudo pero no siempre combinados con mapas o un 
tema o enfoque geográfico. Sólo para uso en ONIX 3.0 

Lista 15 - Tipo de título 

Cód. Descripción Comentario 

06 Título en otro idioma 
Traducción a otro idioma de un título tipo 01 o 03, o de otro título 
separado, utilizado cuando la obra se traduce. En catalogación, se suele 
llamar «título paralelo» 

14 Título alternativo 
Un título alternativo por el que el libro es conocido habitualmente, tanto si 
aparece en el propio libro como si no (incluido un título utilizado en otro 
mercado, pero véase el código 06 para traducciones) 

Lista 27 - Sistema de clasificación de materia 

Cód. Descripción Comentario 

10 
Código de categoría 
BISAC 

Código BISAC de materias. Estos códigos se utilizan en América del Norte 
para categorizar libros en función de su contenido. Sirven como 
orientación a la hora de colocar los libros en las estanterías en librerías 
físicas o para incluirlos en determinadas secciones en tiendas «online». 
Para más información sobre los códigos BISAC, ver 
https://www.bisg.org/complete-bisac-subject-headings-list 

33 
ECPA Christian Book 
Category 

Antiguo código de categoría de productos para libros ECPA (Christian 
Product Category Book Codes), consistente en bloques de hasta 3 letras 
para Super Category, Primary Category y Sub-Category. Ya no es 
mantenido por ECPA. OBSOLETO 

59 
VdS Bildungsmedien 
Fächer 

Lista de códigos de materias de la asociación alemana de editores de 
medios educativos. Antes en 
http://www.bildungsmedien.de/service/onixlisten/unterrichtsfach_onix_code
list27_value59_0408.pdf. OBSOLETO. Utilizar códigos Thema en su lugar 
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77 
Suomalainen 
oppiaineluokitus 

Códigos de materias escolares en Finlandia. Ver 
https://www.onixkeskus.fi/media/f/5722 

B1 
Taxonomía educativa 
de BISG 

Vocabulario controlado con fines educativos. Véase 
https://www.bisg.org/products/recommendations-for-citing-educational-
standards-and-objectives-in-metadata 

Lista 29 - Tipo de código de público objetivo (audiencia) 

Cód. Descripción Comentario 

12 Schulform 

Tipo de escuela: lista de códigos mantenida anteriormente por VdS 
Bildungsmedien eV, la asociación alemana de editores de medios 
educativos. Véase 
http://www.bildungsmedien.de/service/onixlisten/schulform_onix_codelist2
9_value12_0408.pdf. OBSOLETO. Utilizar códigos Thema en su lugar 

14 Ausbildungsberuf 

Ocupación: lista de códigos para materiales de formación profesional, 
mantenida anteriormente por VdS Bildungsmedien eV, la asociación 
alemana de editores de medios educativos. Véase 
http://www.bildungsmedien.de/service/onixlisten/ausbildungsberufe_onix_c
odelist29_value14_0408.pdf. OBSOLETO. Utilizar códigos Thema en su 
lugar 

Lista 44 - Tipo de código de nombre 

Cód. Descripción Comentario 

37 GRID 
«Global Research Identifier Database ID» (Identificador de la base de 
datos global de investigación). Ver http://www.grid.ac. Usar solo con ONIX 
3.0. OBSOLETO. Es preferible usar ROR 

Lista 60 - Unidad de facturación 

Cód. Descripción Comentario 

00 
Por cada ejemplar del 
producto completo 

Valor por defecto. Si el producto es un conjunto o paquete con varios 
ejemplares, el precio es por el conjunto, no por cada ejemplar individual 
dentro del conjunto 

Lista 74 - Idioma 

Cód. Descripción Comentario 

aav 
Lenguas 
austroasiáticas 

Nombre colectivo. Código local ONIX, equivalente a aav en ISO 639-5. 
Sólo para uso en ONIX 3.0 

brx Bodo (India) 
Boro. Código local ONIX, equivalente a brx en ISO 639-3. Sólo para ONIX 
3.0 

esx Lenguas eskaleut 
Lenguas inuit-yupik-unangan. Nombre colectivo. Código local ONIX, 
equivalente a esx en ISO 639-5. Sólo para ONIX 3.0 

hmx Lenguas hmong-mien 
Nombre colectivo. Código local ONIX, equivalente a hmx en ISO 639-5. 
Sólo para uso en ONIX 3.0 

hop Hopi 
Código local ONIX, equivalente a hop en ISO 639-3. Sólo para uso en 
ONIX 3.0 

jpx Lenguas japonesas 
Japonic. Nombre colectivo. Código local ONIX, equivalente a jpx en ISO 
639-5. Sólo para uso en ONIX 3.0 

lkt Lakota 
Teton, Teton Sioux. Código local ONIX, equivalente a lkt en ISO 639-3. 
Sólo para ONIX 3.0 

poz 
Lenguas malayo-
polinesias 

Nombre colectivo. Código local ONIX, equivalente a poz en ISO 639-5. 
Sólo para uso en ONIX 3.0 
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zhx Lenguas siníticas 
Lenguas (familia) chinas. Nombre colectivo. Código local ONIX, 
equivalente a zhx en ISO 639-5. Sólo para uso en ONIX 3.0 

tsd Tsakoniano 
Código local ONIX, equivalente a tsd en ISO 639-3. Sólo para uso en 
ONIX 3.0 

urj Lenguas urálicas 
Nombre colectivo. Código local ONIX, equivalente a urj en ISO 639-5. 
Sólo para uso en ONIX 3.0 

Algunas de estas adiciones completan la lista de grupos lingüísticos, que deben usarse cuando ONIX no incluye 
un código para un idioma específico. Por ejemplo, además del propio japonés contemporáneo (para el que debe 
utilizarse el código ONIX existente jpn), el nuevo código jpx incluye el japonés antiguo medieval, el okinawense y 
otras lenguas de las islas Ryukyu que no tienen sus propios códigos ONIX. 

Lista 96 - Código de divisa / moneda – basado en ISO 4217 

Cód. Descripción Comentario 

EUR Euro 

Zona euro: Alemania, Andorra, Austria, Bélgica, Chipre, Croacia, 
Eslovaquia, Eslovenia, España, Estonia, Finlandia, Francia, Guayana, 
Guadalupe, Irlanda, Italia, Letonia, Lituania, Luxemburgo, Martinica, Malta, 
Mayotte, Mónaco, Montenegro, Países Bajos, Portugal, Reunión, San 
Bartolomé, San Martín, San Pedro y Miquelón, Santa Sede 

HRK Kuna croata 
Croacia. Actualmente sustituido por el euro (EUR). OBSOLETO: utilícelo 
sólo para precios históricos anteriores a la introducción del euro 

Lista 139 - Identificador ONIX de punto de venta a usuarios finales 

Cód. Descripción Comentario 

ELI Elib Library Sólo para uso en ONIX 3.0 

LDL Lidl Sólo para uso en ONIX 3.0 

Lista 149 - Nivel de elemento del título 

Cód. Descripción Comentario 

05 
Marca global 
(«Master brand») 

El elemento de título designa una franquicia multimedia, una propiedad 
bajo licencia o una «marca global» («master brand») en un contexto en el 
que el uso de esa marca incluye múltiples colecciones y formatos de 
productos, múltiples tipos de medios y, en ocasiones, múltiples sellos y 
editoriales. No tiene por qué guardar relación jerárquica con elementos de 
título de otros niveles ni con otras marcas globales. Se debe utilizar solo 
para productos que se puedan englobar bajo una marca global, como, por 
ejemplo, algunos personajes infantiles o una marca franquiciada de 
películas 

Lista 150 - Formato del producto 

Cód. Descripción Comentario 

SG 

Producto minorista de 
componentes 
múltiples, totalmente 
digital 

Producto de componentes múltiples en el que todas las partes son 
digitales y se entregan como archivos independientes, por ejemplo, un 
grupo de archivos EPUB individuales, un EPUB con un PDF, un libro 
electrónico con una licencia para acceder a una serie de recursos en 
línea, etc. El formato de los componentes del producto debe indicarse en 
<ProductPart> 

ZP Kit de manualidades 
Kit o juego de manualidades, por ejemplo, costura, ganchillo, tejido, 
cestería, abalorios, cuero, madera o metal, cerámica y vidrio, fabricación 
de velas, etc. 
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Lista 153 - Tipo de texto 

Cód. Descripción Comentario 

02 
Descripción corta del 
producto / Nota sobre 
el producto 

Limitado a unos 350 caracteres como máximo 

03 
Descripción / 
Resumen del 
producto 

Sin límite de longitud (aunque algún receptor puede aplicar límites) 

Para aclarar la diferenciación entre estas y otras descripciones similares de colección, sello, editorial.. 

Lista 175 - Detalle del formato del producto 

Cód. Descripción Comentario 

B602 
Formato manga sin 
invertir 

«Manga» con las páginas y las viñetas en la disposición original japonesa 
(flujo de derecha a izquierda) 

B604 
Formato manga 
invertido 

«Manga» con páginas y viñetas en una secuencia reflejo de la disposición 
normal japonesa (por tanto, fluyendo de izquierda a derecha) 

Lista 196 - Detalles de accesibilidad de producto digital 

Cód. Descripción Comentario 

27 Uso del audio 

El contenido de audio de primer plano (p.ej. la voz) se presenta sin 
sonidos de fondo (por ejemplo, efectos de sonido ambiente, música) o con 
estos a bajo volumen, por lo menos 20dB por debajo del nivel de las 
partes habladas, o este sonido de fondo se puede desactivar (p.ej. 
mediante una pista de audio alternativa) 

Lista 203 - Calificación ONIX para público adulto 

Cód. Descripción Comentario 

10 
Advertencia de 
contenido (animales) 

La editorial advierte de que el producto incluye contenido que implica una 
crueldad extrema hacia los animales 

Lista 259 - Código de frecuencia de la colección o serie 

Cód. Descripción Comentario 

u Desconocido   

i Irregular Sin calendario fijo de publicación 

e Bienal Una vez cada dos años 

a Anual Cada año 

b Bianual Dos veces al año, o una vez por semestre académico 

t Trianual Tres veces al año, o una vez por semestre académico 

q Trimestral Cuatro veces al año 
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s Bimestral Seis veces al año 

m Mensual Una vez al mes, o aproximadamente doce veces al año 

f Quincenal Una vez cada dos semanas, o aproximadamente veinticinco veces al año 

w Semanal O aproximadamente cincuenta veces al año 

d 
Más frecuente que 
semanal 

  

x 
Sin publicaciones 
futuras 

Indicación positiva de que el producto es el último que se publica en la 
colección/serie, o de que no se prevén más publicaciones 

Lista 260 - Función de fecha de licencia de publicación digital 

Cód. Descripción Comentario 

14 Válido desde Fecha en que entra en vigor la licencia 

15 Válido hasta Fecha en que deja de estar en vigor una licencia 

24 Desde... hasta fecha 
Combina las fechas Desde y Hasta para definir un periodo (ambas fechas 
son inclusivas). Utilícelo, por ejemplo, con dateformat = 06 

Las listas 259 y 260 no se pueden utilizar con la vigente versión de ONIX (3.0.8) o anteriores. Serán de uso a 
partir de la próxima versión de ONIX. 

Graham Bell / Chris Saynor 
EDItEUR 

16 de enero de  2023 

Traducción y adaptación española: 
DILVE (www.dilve.es) 

Febrero de 2023 

 


